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CratTa npucsayeHa npobnemi nepeknagy KynbTypHO-MapkoBaHUX oauHuLb. O6’ekToM JoChigKeHHS € (opaHKOMOB-
Hi nepeknaam noesin T. LeyeHka. MNpoaHanizoBaHO paHLUy3bKi BiANOBIAHUKM HaUiOHaNbHUX peanin. 3'scoBaHO pPorb
HauioHanbHUX peanin y XyaoXHbOMY TEKCTi nepluopkepena Ta nepeknagy. HocnigxeHo 3acobw BiTBOPEHHs peani y
dpaHkoMoBHMX nepeknagax T. LeByeHka.
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Cratbsa noceslleHa npobneme nepeBofa KynbTypHO-MapKMPOBaHHbIX eauHuy. O6beKkToM UccneaoBaHus ABNSOTCA
dpaHkona3blYHble nepeBoabl No33un T. LesyeHko. MNpoaHanuanpoBaHbl paHLy3ckMe COOTBETCTBUA HaLMOHAMNbHBIX pe-
anvn. BelcHeHa ponb HaUMOHaNbHbIX peanuii B Xy40XXEeCTBEHHOM TeKCTe NepBOMCTOMHMKA U nepeBoda. ViccneaoBaHbl
cpeacTBa BOCNPOU3BELAEHUS peanuin B (ppaHKos3blvHbIX nepesogax T. LLesyeHko.
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The article focuses on the problems of culturally-marked units translation. The object of the research is French-spoken
translations of poetry of T. Shevchenko. French accordances of national realities are analyzed. The role of national realities
in the literary text of the original text and translation is studied. The translation means of national realities of Shevchenko’s
works are examined.
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IMocranoBka mpodaemu. Ynpomoex ocraHHiX  A.DemgopoaTakox HasBHA iH(QOPMAILis TPO KYIBTYP-
POKIB BEJIMKY yBary B MEpeKJIa0o3HABCTBI NPUALISA-  HOMapkoBaHi cioBa. CIiBBIAHOIIEHHS MOBH 1 KyJb-
I0Th BIJITBOPCHHIO HAIlIOHAJILHUX peallii, ajyke came  Typu posrisaanu €. Beperarin 1 B. Kocromapos.
BOHH € BiJJOOpaKCHHSIM HalBaXKJIUBIIIMX KOMIOHEH-  Poyb ciiB-peaiiit y XymIoKHbOMY TBOPI JOCITIIKY-
TiB KyNBTYPHOI TpaAnLlii Ta HeBUUepmHUM kepenom  Banu H. [lamoposceka i B. Burorpanos.

COLIOKYIBTYPHHUX 3HaHb. Peanii HecyTh iH(opma- Metoro crarTi € 3’siCyBaHHs 3aco0iB BiITBO-
L0 TPO ICTOpUYHI NoAii, To0yT, cepu MiSVIBHOCTI  peHHs YKpaiHCHKUX peaniidl y (paHKOMOBHHUX Iepe-
Hapony Ta ioro citorsia. OaHielo 3 BaXIMBUX po-  kimagax T. llleBuenka. Y mocnmigpkeHHI BUKOPUCTAHO

O1eM Teopii Ta MPaKTHKH TepeKiaay € 3aco0u BiA-  psj METOZIB, 30KpeMa OITUCOBUI METO, METOIH
TBOPEHHSI pealiii, aJpke mepekiiaj MOBUHEH BijloOpa-  3iCTaBHOTO, CTPYKTYPHO- CEMaHTHYHOTO Ta TIepeKIia-
YKaTH HapOJHY CIIeNH(iKy mepIompKepena. JTAITbKOTO aHaJIi3iB.

AHani3 ocTtaHHiX pgocjixkeHb. BinTBopeHHS Buxkiaa ocHOBHOTo MaTepiaJjy. YIpoaoBxK icTo-
HalllOHAJIFHUX peajiil y NepeKiao3HaBCTBl € Bak-  pii JoacTBa (HOpMYBAIMCh TPaiulii, 3BUYAi KOX-
JIMBOIO CKJIaJOBOIO YACTHHOIO BITYM3HSHUX Ta 3apy-  HOTO Hapony. BoHM mepenaBanuics 3 TOKOJIHHS B
ODLKHMX J0CHigHMKIB. OHUMH 3 MEPIINX MO peanii  MOKONIHHs, Hecydyd B cOoOi HaJa3BHYalHY IIHHICTb
3aroBopwin JI. Cobonera, I. Uepuona, I. IllatkoBa, 1 HemoBTOpHICTh. KoXkHa mepikaBa, KOXKEH HApOI,
A. Cympyna. Ha nmowarky 50-x pokiB mpo peamii SK ~ KO)KHa MiCIIEBICTh Ma€ CBOT OCOOIIMBI YMOBH PO3BH-
PO HOCIi KOJIOPHUTY, KOHKPETHUX, BUIAMMHUX €Jie-  TKY, XapaKTepHi PHCH, SIKi BiAPi3HAIOTHCS B PI3HUX
MEHTIB HAI[iIOHAbHOI ~ CBOEPIAHOCTI 3TafiylOTh  KYJIBTypax, HaJaruu iM IIIOCh CBOEPITHE 1 0COOIHBE.
C. BnaxoB i C. ®nopun. [lizHime Buiinuia y cBiT  Yci i BeHKI 1 Mami 0COONMBOCTI JKUTTSI HAPOILY 3Ha-
ix xuura «Henepeknagne B mepeknami» (1970), B xomsaTh BimoOpaskeHHs B MOBi. OTKe, MOBA € IICBHUM
AKii cPOopMyTBOBaHI XapaKTepUCTHKA, Kiacudika-  BigoOpakeHHSM KyIbTYpH Oy/Ib-sIKOi Hallii, BOHa Hece
1is 1 cmocodu mepexnany peaiiil. Y miApydHHKax i3 B coOi HAlliOHATBLHO-KYJIBTYPHHUH KO/ TOTO Y 1HIIIOTO
teopii nepexnany JI. bapxynaposa, B. KomiccapoBa,  Hapoxy, amke «KynbTypa K cUcTeMa BKJIIO4ae B cebe
B. Kpynnosa, JI. Jlarumesa, T. JleBunpkoi, MoBy» [3, ¢. 38]. MoBa ckiiaaeThes 3i CIiB, y 3Ha-
A. @irepmana, A. JlinoBoi, M. Mopo3oBa, ueHHI IKUX MOXe OyTH BHIIJICHa 0COOJIMBA YaCTHHA,
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IO Bi0Opakae 3B’ 30K MOBH 1 KYJIBTYPH 1 SIKa Ha3H-
BAETHCS KYJIBTYPHUM KOMITOHEHTOM CEMaHTHKU MOB-
HO1 omuHUII. J[0 TaKWX CJIiB MepemyciM BiTHOCATHCS
cioBa-peanii. Peanii Hanexxats 1o nudepeHninHux
MOBHHUX SIBMIN. [neliHO-eCTeTHYHA I[IHHICTh, Mi3Ha-
BaJIbHE 3HAYEHHS I[BOTO PO3PSNY JEKCUKU HAA3BH-
yaiiHO BakiuBi. Peail TiCHO OB ' A3aHi 3 HALIOHAJIb-
HAM KOJIOPUTOM, HAIIOHAEHOIO CaMOOYTHICTIO,
sk 00pa3Ho BucioBuBcs T. llleBuenko: «Harris 6e3
CBOE€1 BIIacHOI pHCH, IO TUTbKH i HAJEKUTh 1 TUTBKH
il xapakTepu3ye, CXOKa MPOCTO Ha KUCLIb, 1 TO Ha
HaWMEeHII CMavyHuil Kuciab» [8, ¢. 327].

Peanii ckmamaroTh 3HAUYHY YacTHHY CIIOBHHKO-
BOTO 3aIlacy MOBH i € BiIA3epKaJeHHAM PEIiriiHO1,
icTopruHOi, MiOIOTIYHOT KApPTUHH CBITY YM MapKe-
pamu Tpaguuii i oOyTy neBHOI KynbTypu. OqHuM i3
Mepunx el TepMiH BukopucTtas A. denopos, skuit
BU3HAB, 0 peais — 11¢ He BepOaJibHA OIUHMIIS, a
«TOHATTSA eKCTPATIHTBICTUYHE 1 HE MOXKE «IepeKia-
JATHCS» 3 OIHIET MOBH Ha iHIIY, SK HE MOXKE «IIepe-
KJIQJaTUCS» 3 OAHI€T MOBM Ha iHIIY OyIb-sKa iCHY-
rova B ripupoi piw» [10, c¢. 174]. Kpim nporo, icHye
BEJIMKA KUIbKICTh 1HIIUX BU3HAYCHb, IK-OT ACQIiHIIIL
C. Bnaxora ta C. ®nopuna: «Peaii —11e ciioBa i ciio-
BOCIIOJTYYICHHS HapOAHOI MOBH, SKi BiIOOpakaroTh
HallMEHYBaHHS TPEIMETIB, MOHSTH, SIBHUII, Xapakx-
TEPHUX TS TeorpadivHOTO CepeIOBUINA, KYIbTYpH,
MarepiaJbHOro moOyTy abo CycHiIbHO-ICTOPHYHUX
0COOJUBOCTEl HapOy, Hallil, KpaiHH, TUIEMEHI, 1 sKi,
TAKUM YUHOM, MOCTAIOTh HOCISIMH HalliOHAJIBHOTO,
MICIIEBOTO 200 iICTOPUYHOTO KOJIOPHUTY; TOYHHUX Bil-
MIOBIAHOCTEH B IHIIMX MOBax TaKi CJIOBa HE MalOTh,
a OTXKe, He MOXKYTh OyTH TepeKiIa/ieHi «Ha 3aralb-
HUX 3acajax», TOMY [0 BUMaratoTh 0COOIMBOTO Mij-
xomy» [3, c. 37].

Peamnii xapakrepHi i Oyab-Sk0i MOBH, M TIpH-
TaMaHHHUH SCKPaBO BUPKCHUN HaIllOHAIBHHIH KOJIO-
pUT. Y HUX HaOIIbII HAOYHO TIPOSBIAETHCS ONU3b-
KIiCTh MI’K MOBOIO 1 KyJIBTYPOIO: TIOSIBa HOBHX peatii
B MarepiaJbHOMY 1 JYXOBHOMY JKUTTI CYCHIJILCTBa
BElC 10 BHHUKHEHHS BIANOBIIHUX CIIB Y MOBI.
BigminHoro prcoro peanii € xapakTep il mpeamer-
HOTO 3MicTy. Pearii MOxXyTh OyTH 0OMeXeHi paMKaMiu
HaBiTh OKPEMOTO KOJIEKTUBY UM yCTaHOBH. Pearisim
MpUTaMaHHUM 1 TUM4YacoBuil komoput [3, c. 38].
Sk MOBHE sIBHIIIE, 1[0 HAWOIIBII TICHO IOB’S3aHE 3
KYJIBTYPOIO, IIi JISKCHYHI OIMHHMIII IIBUJIKO PEaryroTh
Ha BCi 3MIHH B PO3BHUTKY cycmiibcTBa. Cepen HHUX
3aBKAM MOXKHA BUIUTUTH peajii-HeoNori3MH, icTo-
py3Mu, apxai3Mu.

[lepexnan peaniii y XymZOKHBOMY TEKCTi — IIe
YacTUHA 3HAYyIIoi MpoOiieMu Tepenadi HamioHalb-
HOI CBOEPIJTHOCTI, B AKiil Ba)KJIMBa HE TIIHKHU Iepe-
KJIaJanbka TeXHiKa, a i mepexiagabke MACTEITRO.

56

BBakatoTs, 10 «aHai3 HepeKaay i MepIioTBOpY
Jae 00’€KTUBHMN MaTepiasl Ajsl BUSBIECHHS HMOBIp-
HOCTi/HEMMOBIPHOCTI mepeadyi KOMIIOHEHTIB Xyd0XK-
HBOTO TBOPY, SIKi TPSIMO YW OTIOCEPEAKOBAHO BKa3y-
FOTh Ha XapaKTep aBTOPCHKUX 1HTEHITiH, EKCILTIITUTHO
BHPAXCHUX YU IMIUTIIIATHO OKPECICHHX y TEKCTI»
[1, c. 139]. Sk crBepmxkye P. 3opiBuak: «Y mporeci
nepeKiagy NpPOTUCTABISIIOTECS ONUH OJHOMY HE
TIJIbKA MOBH, aJi¢ HaBiTh TEKCTH, KYJIbTYPHU 1 CUTYa-
i [4, c. 148].

3ayie’)XKHO BiJ TepeBard TOTO YH IHIIOTO BHIY
iH(dopmariii, mo ii Hece pearis B TOMY Yd IHIIOMY
BUTAJKY, BiJl KOMIIO3WIIIHHOI 3alaHOCTi peaii B
CUTYyaTHBHOMY KOHTEKCTI MepeKiajadi Mo-pi3HOMY
BiJITBOPIOIOTh 11 CEMAHTUKO-CTHIIICTHYHI (DyHKIIIT.
Ilepma ymMoBa aneKkBaTHOTO BIATBOPEHHSA peasid —
mTHOOKe 3HAHHA iX. Posmrsamaroun mpobnemy peatiid
Mij 9ac MepeKiaxy, BUXOIUMO, MeperyciM, i3 Toro,
IO B XYIOXKHBOMY TEKCTi BCi peaii € CTHILOTBOP-
yuMH 3acobamu, 00 BOHM CIPHAIOTH CTBOPEHHIO
HAIlIOHAJILHOTO KOJIOPUTY, SIKHU 3aBKAH € CKJIaHH-
KOM CTHIIIO.

Korken i3 TUMIiB peaniif BUMarae iHIUBIIyaIbHOTO
MiAXOMY [ 4ac mepeknany. BaxximuBum erarom mix
yac HepeKIaay eTHOKYIBTYPHUX IO3HAYCHb € TPaHC-
¢dopmaris peamiid i3 OAHOTO KyIBTYPHOTO TIOJIS B
IHIIIE, aJPKe CUCTEMH CMUCIIB JIBOX KYJIBTYp Mahke
Hikoau He OyBaioTh aOCONIOTHO CHMETPHUYHUMHU.
HeoOxigHicTh BIAOUTTS HE JUIIE MPEAMETHOTO 3Ha-
yeHHs (CeMaHTUKH) pealii, a 11 kojgopury (KoHOTa-
uii), ii HamioHaJNBHOTO ¥ icTOpUYHOTO 3a0apBICHHS
BB)KAETHCS OCHOBHOIO CKJIQAHICTIO IUIS TepeKya-
Jada, 00 K 11€ThCS PO HEOOX1THICTH BHOKPEMIICHHS
ANTOPUTMY TIEpEKJIafy ETHOKYIBTYPHHX MapKepiB
JUTS. BiZI3epKaJieHHs] CMUCITy peajiil mij 4ac mepe-
KJIaJly HAI[lOHAJhbHO-MapKOBAaHOI JIEKCUKH, «TOOTO
NEepeKIaeHHs] iHIIO MOBOIO THX KOMIIOHEH-
TIB, 3aBIISKHA SIKUM 31 CJIOBECHUX CIIEMEHTIB Oyay-
€ThCS LiJIicHa cTpykTypa» [14, c. 77]. Sk 3a3Hauae
P. 3opiBuak, peanii € «4u He HaWHEOCIMEUHIITUMHA
3 TiIBOIHUX KaMEeHiB, sIKi JJOBOIUTKCS JOJIaTH Tepe-
KJIaJla4aM, MOKJIMKAHUM SIKOMOTa IpaBIWBIIIe, TOU-
Hillle, BipHIIIe MepeAaTH aBTOPCHKHUN MOYEPK 3aco-
Oamu iHII0T MOBUY [4, ¢. 58].

A. ®enmopoB BBaXKAE, 10 OCHOBHI TPYIHOIII TIEpe-
Jladi peatii mig gac mepekiIaay MOosCHIOIOTECS: 1) Bif-
CYTHICTIO B MOBI ITepeKJIaly BiAIOBIIHUKA, OCKLITBKH
B HOCI{B I1i€i MOBH HEMa€ MO3HAYyBaHOTO AaHOIO pea-
miero 00’ekra (pedepenta); 2) HeOOXiHICTIO pa3oM i3
NpeIMETHAM 3HAUYSHHSM peatii TlepeaTy 1 KOJIOPHT —
il HamioHAJTEHY KOHOTAIIIO Ta iICTOpHYHE 3a0apBIICHHS
[10, c. 465]. Ilepemaua peaiii — omHa 3 HAHCKJIaIHi-
IUX TPoOIIeM Teopii 1 MPaKTHKH MepeKiiany i JaBHO
nepeOyBae B LIEHTPI yBarkm OaraTboX JOCIITHHKIB.
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Tak, A. ®demnopoB BHUIIIAE TPU OCHOBHI CIIOCOOU
nepefadi peamid 3aco0aMu 1HINOI MOBH: TpaHCIHiTe-
parlifo; CTBOPEHHS HOBOTO CJIOBA/CIOBOCIIONYYECHHS
Ha OCHOBI pealbHO ICHYKOYHX y MOBI €JIEMEHTIB;
BUKOPUCTAHHSI CJIOBA, SIKE IMO3HA4a€e IIOCH OJU3bKE
3a (yHKIi€rO 10 iHIIOMOBHOI peami [10, c. 465].
B. BunorpaioB Ha3uBae 1’siTh TAKUX CIIOCOOIB 1 J1a€
iM Taki Ha3BW: TPAHCKPWIIIIS, TiNO/TINepOHIMITHUI
TIepeKJIajl, YIomaiOHEHHS, ONMCOBHIA MEepeKyall, Kalb-
KyBaHHA [2, c. 465]. P. 3opiBuak mpomnoHye neB’sTh
croco0iB nepekany peatiii: TpaHCKPHUIILIs, TiHepOoHi-
MiuHe TepeiMeHyBaHHs, JIECKPUNTHBHA Tepudpasa,
KOMOIHOBaHA PEHOMIHAITS, KaJbKyBaHHS, MI>KMOBHA
TPAHCIIO3HUITiST HA KOHOTAaTUBHOMY DiBHI, METOJ yIIO-
TiOHEHHS/CYOCTUTYIIisI, KOHTEKCTYaIbHUI TepeKia,
KOHTEKCTyalbHe PO3TIyMadeHHs peanid [9, c. 466].
Ha nymky C. Bnaxosa ta C. ®dmopiHa, OCHOBHUMH
npuiioMamu repenadi peasiii € BBEJCHHS HEOJIOTi3My
(kaybKa, HalmBKaJIbKa, OCBOEHHSI, CEMAaHTHYHUHA HEO-
JIOTi3M), IPUONMU3HUH TTepekiiaz (POIOBHIOB] 3aMiHH,
(hyHKITIOHATEHUI aHAJIOT, OITUC) Ta KOHTEKCTYallbHUHA
niepekinan [9, c. 466]. Y 3aranpHOMYy BUIIISII cXeMa
nepenadi peajiii y XyI0oKHbOMY TBOPI BKIJIIOUAE: TPaH-
CKPHIILIO, TIEPEKIaj], NPUOIU3HUN TepeKial, nepe-
KJIaJl KOHTEKCTyalnbHUM. Takuil MMPOKUA CHEKTp
3aco0iB J03BOJISE TIepeKiIanadeBi oOpard HaWBmaIi-
mwid npuiiom. [lpudomy #neTbest He Tpo Te, KU i3
MPUIOMIB KpaILlKii, a PO Te, SIKKH IUIIX IPU3BEAE 110
HaAWKpaIoro pe3yybTary B KOHKPETHOMY BUIIAKY.
Ictopis mommpenns tBopuocti T. IlleBueHka y
(hpaHKOMOBHOMY CBITI po3modanacs Ie y ApPYTid
monorHI XIX ct. Ilepmri 3ragku mpo yKpaiHCHKOTO
noera 3’sBIsIOThC y Ppanuii y 60-70-Tux pokax
MO3aMUHYJIOTO CTOJITTS BXKE TMICHs HOTO CMEpTi.
VY 1868 p. y uacomuci «Des nationalités. Revue
etnographique», ki BUHIIOB JPYKOM 32 PEAAKIIIEI0
(hpanmy3skoro ernorpada A. Bep’e, y crarti «Tapac
[lleBuenko i Dpanmis: mo ictopii ppaHKO-yKpaiH-
CBKHX KyJABTYpHHX B3aeMuH» Paica Kupuuenko
3a3Havae, mo «1876 pik OyB BUSHAYHUM JIS ILIEBYCH-
Ko3HaBCcTBa y OpaHiii. 3’ sBuIIMCS MepIi nepexiaan
moesiii llleBuenka, JiTeparypHi KPUTHYHI 3aMiTKH
Oapona A. m’Aspini, E. Jlropana, a Takok Marepi-
anmu B mepioguui: «Journal des débats» («Xypnan
nebariBy, 1876), «Temps» («Hac», 1876), B sikux
BHCOKO orineHo po3Binku E. [liopana, mo Bigkpus
®dpaHIlii HOBOTO MOeTa CJIOB’SHCHKOTO CBITY, HaIli-
OHAJIBHOTO ToeTa Ykpainm» [5]. ¥ 1896 p. y cepii
«Enp3eBipchka cNoB’sSHCBKA 0i0mioTekay omyosi-
KOBaHO J0OIpKy BUOpaHMX CIIOB’SHCHKHX IIO€3iH,
YKJIaZeHy BKE 3rajyBaHuUM OapoHOM AmnoibhoMm
1’ Aspinem («Choix des poésies slaves recueillies par
Adolphe d’Avril») [11, c. 6], skuii monaB ¢pan-
Iy3pkuil nepexsan «l'amanii» Ta BUCBITIMB >KUTTA
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1 tBopuicTh llleByeHKa B iCTOPHYHOMY KOHTEKCTI
Vkpainu. Ykpainui y @panuii gomydanucs 1o nepe-
kiany i nomynspusauii TBopiB lllesuenka. Taxk, AkiB
(Kak) Exzemmnsipcekuii, sikuii OyB KOHCYIIOM Yy
[Tapwxki, BUXomens 3 yKpaiHChKOi pOTUHY CBSIIICHHU-
KiB, 3p0OMB TTOBHUI mepekian noesii «I MepTBuM, i
JKUBUM. ..», KA OyJI0 HaJPyKOBAaHO y TPAaBHEBOMY
yucii yaconucy «Le Monde slave» («CnoB’ssHChKuU
cBiT») 32 1918 p. [11, c. 6]. ¥ 11bOMY X Yacomuci
3a 1930 p. Oyno omyOiikoBaHO (paHIly3bKUH Tepe-
kian moemu T. Illepuenka «Epetuk (IBan ['yc)» («Le
Jean Husy»), 3poonenuii Codieto boprmak (1891—
1932 pp.), npyxwuHoto icropuka Inmbka bopriaka, y
crhiBmpani 3 (paHy3bKHM iCTOPHKOM 1 IyOIiIuc-
tom Pene Maprenem (René Martel, 1893—1976 pp.)
[13, c. 161]. ¥ ¢dpaHkoMOBHIN «AHTOJIOTIT yKpaiH-
cbkoi smiteparypu XI-XX CTONITE» YMIIIEHO YPHUBOK
i3 miei mpari, xe E. Pe mae Taky ominky TBOpUOCTi
T. HleBuenka: «JIume [leBuenkosi [y XIX cr.] Bna-
JOCs CTBOPUTH 3HAYyUIMH TOETHYHHH JOpOOOK,
SKHW 30yAMB MPUCHIAHUN PO3YM HOTO HaIlii MoiTHY-
HOIO Ji€I0 He3BWYaitHOI crun. Take moeHaHHS MPo-
THICKHOCTEH, HETIOETHYBAHUX 3BUYOK B OIHIHN 1 Tii
e 0co01 OyJI0 BETTHKOIO MipOIO 3yMOBIICHE THM, IO
NOJITUYHI HACTPOI MEPEIUIENUCS B HbOMY 3 KUBHUMHU
0COOMCTHMHU eMolissMU 1 Oe3locepenHbO BTiNIIO-
BAJIKCS y BiABEpTiH NpsMild MOBI, SIKOIO 3a3BHYaid
MOCITYTOBYIOTBCSI, KOJIM TOBOPSATH TPO CYTO BIACHI
npobnemu. Lle Te, mo poOUTh Oe3CMEPTHUMH O1JTb-
IICTh HOTO TONITUYHUX TOEeM, TOMPH YacTy Heak-
TYaJlbHICTh TeM. AJie BiH HalKCcaB iHIII MOEMH, Je
rocTpoTa 00pa3u MOEJHYETHCS 13 LIIKOM MOJEPHOIO
MeTa(OPUUHOK CMIIMBICTIO 1 JIe Y CBOIX CaMOTHIX
BeMTaHHAX HiYHUM [leTepOyproM BiH TUBHUM YHHOM
Harajgye HeBigomoro omy bomiepa» [13, c. 163].
Ilepmi mepexmanmaui moesii T. IlleBuenka cru-
Kalucsl 3 MeBHUMHU TpyaHowmwamu. [Ipo HuMX mwiie,
30kpema, E. TiliBik y BcTymHill crarti no 30ipku
[lTepuenkoBUX TOE3iH, Ky Oyno Bumano 1964 p. y
ITapmxi mig erimoro FOHECKO mo 150-pivus moeTa.
Binomo, mo E. I'iiBik mepeknagaB He 3 OpHUTiHANY,
a 3 MiApsAAHUKa, SKUA HOoMy 3pOOHMB IpYyT, amaTop
noesii, monsik B. Ilenbr, mo BoJoAiB yKpaiHCHKOO
MoBoo. [lepekiagad 3amMiHMB PUMOBAHHH BipIll
IlleBuenka Ha Oinmuid BipmI, y SKOMY puMa 3a3BH-
yail BIACYTHsI, ajle MOXe 3 SIBIISATUCS OKa3i0HAJBHO.
3a #ioro croBamu, Iie ydeperio Horo Bif OaraThox
HEMHUHYYHMX 3MICTOBUX BTpaT i JIO3BOJIWIO OiIbII-
MEHII MOBHO MepeaT TUCKYPCUBHUM 3MICT moesii
T. IlleBuenka, TOOTO TOM 3MICT, SIKMH MIr OM MaTH
mpo3aiuny ¢opmy. 3a cimoBamu E. IiiiBika, BiH i3-
HaBaB TBopuicTh llleBUeHKa, MepekIagarodn Horo,
1 BBaXKaB Mepekiaa HaWKpalmM 3aco00M ITi3HAHHS
MoeTa, HaBiTh TOJi, KOJMU IEPEKJIagad HE BOJOJIIE
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1ioro MOBOI0. byB IepeKoHaHUH, 110 HABITh 332 TAKUX
YMOB MOKHA JIOCSATTH TOYHOCTI B TIEPEKIIAJI, aje He
CIiJl TUTyTaTH TIO€TUYHY TOYHICTH i3 MOBHOIO. Tomy
MEPeKIacTH O3HAYa€ BiTYyTH Ta 3HAWTH SKOMOTra
OmmKuYMil 10 opuriHany ekBiBajieHT. Tpeba sikomora
MeHILlE BTpavyaTH, ajue icHye QarajbHa HEMOXKIIH-
BicTh 30epertu Bce. [lepexiiagadeBi BaxXko niepenaru
JKUBHI XapaKTep MOBH, SKa BCTYITUIIA B MIEPi0]] CBOET
3pinocri, amke came llleBuenko 3adikcyBaB cydacHy
YKpaiHChKY JiTepaTypHy MOBY. Bapro 3a3HauuTH,
mo 30ipka nepexnazniB E. [iiiBika Bimirpana BeTUKy
pONb B O3HAHOMIICHHI (PPAaHKOMOBHOTO YHTada i3
tBOpuicTio T. IlleByenka i, monpu HasiBHI HETOCKOHA-
JIOCTI, TOHECIa IO HhOTO CIIOBO YKPATHCHKOTO TEHisl.

Po3msiHeMO OCHOBHI TepeKNafalbpKi npuiioMu
BiATBOPEHHS YKpaTHCHKUX peajiil Ha IpUKIafi nepe-
knanis T. IlleBueHka OUIBIN AETAIHHO Ta BU3HAYUMO
iX OCOOJMBOCTI, HENOJIKA Ta TEPEBaru KOXKHOTO 3
Hux. [lepexianadi J0BOMI YaCTO BAAIOTHCS JIO TPaH-
CKpHIIIIIi Ta TpaHcmiTeparii. Ik CIIymrHO 3a3Havae
P. 3opiBuak, «equHMIA pi3HOBU] pealiii, SKuii HEMU-
Hyde Tpeba MmojmaBary B HaIllOHAJBHIA 1MOA001, — 1Ie
AHTPONOHIMU Ta TomoHiMuU» [4, c. 98]. V Tekcrax
NepeKiIajiB 3yCcTpiYaeEMo TPAaHCIITEpPOBaHI aHTPO-
noHiMU: «Deja depuis plus de trois jours / Deja
depuis plus de trois nuits / Se bat notre Triassilo...
» («La nuit de Tarassy), (TyT 1 mam migKpeciIeHHS
Hamie — B. B.) [16, c. 48], «Le Gamalia et ses lascars
dinent de lard en silence... » («Gamaliay) [16, c. 90].
Takok 3ycTpiuyaeMo B TOE3isIX Takl BJacHI Ha3BH,
sk Nalivaiko / Hanusatixo, le Cosaque Pavliouga /
xozak Ilasmwoea, Tarass Triassilo / Tapac Tpacuno,
Koniecpolski / Koneynonscoxuu, Gamalia / 'amanis,
Bogdan / Boeoan, Oxane / Oxcana. 3ycTpidaeMo i
tonoHiMu «Le Dniepr mugit, le Dniepr sanglote...»
(«La Folley) [16, c. 33], « Du Liman jusqu’a
Troubail le champ est couvert de cadavres...» («La
nuit de Tarassy») [16, c. 48], a Takox, Alta / Anema,
Scutari / Cxymapu, Khortytsia / Xopmuys, Soubotiv /
Cybomis. TakuM UMHOM, y TIepeKIaax aHTPOIIOHIMHU
Ta TOTIOHIMH € O1IBII CIPUHHSATINBUMU JJIS1 1HO3EM-
HOro ymTada. BoHU 30epiraioTb CBOE HaIlllOHAJIbHE
3BY4aHHS Ta 3a0apBIIeHHS.

TpaHCKpHUIIIlisl CrpHsie TIEPCHECEHHIO YUTava B
arMocdepy iHIIOT MOBHU, a HE MEPEKIAAaE JIEKCHKY
3 onHiel MoBH iHmOKW. KpiM Toro, B TekcTax mepe-
KJIaJ[iB 3yCTPIiYarOThCSl TaKi TPAHCKPHIIIT / TpaH-
ciiteparii, sik: le cosaque/kosaxk, le kobzar / koo-
3ap, la kobza / xob6sza; atamans / omamanu, les
Zaporogue / 3anopoaicyi, tsar / yap, kratvtchin / kpas-
yyna. Y BUINE3a3HAYCHUX MPUKIANAX BUIHO Pi3-
HUINIO TIepe/ayvi 3arajlbHUX Ha3B, OCKUIBKH X Tepe-
Jlada 37IACHIOETBCS 3 Pi3HUX MOB. Tak, BipOTiTHO,
mo atamans OylNO TIEPEKIANEHO 3 POCIHCHKOL
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MOBH. Y TepeKiaji ClIoBa MOCKAi, BUKOPHCTOBY-
I0Tb TpaHchiTepyBaHHs Moscals («Gardez-vous
d’aimer les Moscals, filles aux sourcils noirs...»,
«Le Moscal aime en badinant badinant s’en ira...»
(«Catherine») [16, c. 207], mpoTe 3ycTpidaeThCs
i cnoBo les Moscovites («Le kobzar joue, il chante
aussi, conte comment les Moscovites,les Tartares,
les Polonais ont tant combattu les Cosaques» («La
nuit de Tarass») [16, c. 46]. O6unBa cioBa — i moc-
Kani, 1 Mockosumu — € eTHOQUII3MaMH Ha TO3Ha-
YeHHSI POCisH, 0 MOOYTyBald B PO3MOBHIH MOBI.
VY naHoMy BUIAAKY TPAHCIIITEPALlis € He HaHKpamum
BapiaHTOM, TIEPEJAI0YH BCIO EKCIIPECUBHICTH CJIOBA,
0COOJHMBICTB TOTO Yacy, HACTPil JOOH, BOHA BCE XK HE
Hece MOSICHEHHS TOTO YH 1HIIOTOo cioBa. Tomy, mepe-
KJIaJIal0u¥ TPAaHCIIITEPOBaHUM TEPMiH, CIIiJl BUKOPHC-
TOBYBaTH MOsICHEHHs (mpuMiTku). s mpuknany,
kravtchin / kpaguuna — B yKpaiHCBKIH iCTOpHYHIN
peanii 1e Ha3Ba 3amoOpi3bKOTO KO3a40TO BiMCHKa,
3i0panoro HammBaitkom Hampukiaii XVI cTomiTTs.
Haspa mae cBoro icTopito, 1 He KOKeH YKpaiHelb 3Ha-
TUME BU3HAUEHHS JIAHOTO TEPMiHY, HE TOBOPSYH BIKE
npo iHo3eMIliB. TOMy HE 3aBXKIU TPaHCIITEpallis €
BJAJIUM CIIOCOOOM BIATBOPCHHS peallii, JOpEUHilIe B
TAaKOMY BUIIAJKy 3aCTOCYBaTH MPUHOM JIECKPHUIITHB-
HOT Iepu(pasu YU KOHTEKCTYaTbHOTO EPEKIaTy.
Hacrtymaum nepexiananbkuM IpuiOMOM € Tirte-
POHIMIUHE MEepEeHMEHyBaHHS — JOCUTh IMOIIUPECHUN
METOJI BiITBOPEHHS peasiii, OCHOBY SIKOI'O CTaHOB-
JIATH JIEKCUYHI TpaHchopmarlii, Kareropusaiiisi IeHO-
Tara, TeHepai3allisi, BU3HAUYCHHS JaCTHHHM 1 IJIOTO.
Janwuii npuiioM Mae Ha MeTi KiJIbKiCHE BiIITBOPEHHS
OJIMHHIIb OPHUTIHATY, YHUKHEHHS (hOpMaNBHUX BTPAT
1 mossirae B migoopi HalOIbII YHIBEpPCATIbHUX POIO-
BUX MOHSTH Ha MO3HAYCHHS BUIOBUX. Y (paHKO-
MoBHEX nepeknagax T. [lleruenka 3ycrpigaemo Taki
TIpUKIIAIN: un carrefour / posnymms, les Moscovites /
mockani, les Polonais / nsxu, epomadounska / la foule,
le regime des attamans / ['emomanwuna, tes chefs
avec leurs fanions / eemomanu, 6ynuyku, des gens
sans foi / nonaxu, au coin du feu / na s3aniuxy, les
voitures / eo3u, mon amie / Heboca, les arbres /
eatl, I’herbe / ocoka, chaumiere / kypinb, ma bonne
fée / uapisnuuenvro, baton d’hetman / Oynasa, les
chouettes / cuui, un commandeur, le capitaine / oma-
Man. JlaHUM IPUHOMOM MOYKHA JTy»Ke JIETKO 3aMiHUTH
CJIOBO, BiATIOBITHICTH SIKOTO MPAKTUIHO HEMOXIJIHBO
3HaliTH B iHMIK MOBi. [IpoTe B meskwx BUIAAKaX
NepEeKIaj] BTPavyae CBOK OCOONHUBICTB, aJpKE TE YU
IHIIIE CIIOBO HECE CBOE HABAaHTA)XKCHHS Ta Ma€ CBOE
HenoBTOopHe 3HaveHHs. Kpim Toro, T. IlleBueHko
BUKOPHUCTOBYE 0araro 3MEHIIyBaJbHO-IIECTIMBUX
CHIB 13 Cy(hiKaMH -eHbK-, -OHbK- Ta 1H., IEPEKIACTH
iX € HeJerKuM 3aBIaHHSIM JUIs TepeKianada, TOMY
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BUKOHATH JICKCUYHY TpaHC(HOPMAIIiIO CII0BA € PO3yM-
HUM BUPIIIEHHSIM TaHOi mpobiemu, abo X 3HAWTH
BapiaHT i3 TeHepalli3oBaHUM 3HAYCHHSM, SK-OT: md
bonne fée / uapienuuenvko, epomadonvia / la foule,
une colombe pure / 2onybonwvia, le cosaque / ko3a-
yenvko. BapTo 3a3HaYWTH, IO MiJ] Yac TilepoHiMiu-
HOTO TIepEeHMEHYBaHHS BTPAYa€ThCs JesIKa YacTHHA
iHopmarii, MO MICTHTBbCS B JIEKCHYIHIN OMWHUIII
OpHTiHaNy, 1 HallioHabHE 3a0apBICHHS pealii.

VY mepeknanax TakoX BIAIOTHCS JI0 METOIY YIIO-
JIOHEHHS, KW TIOJSIra€ B MEPSHECCHHI aKIEHTY 3
€K30THYHOTO Ha MOOYTOBO-TPUBIAJIbHE BHACIIIOK
HenaudepeHIIHOBaHOTO ~ CHUTYaTHBHOTO  3aCTOCY-
BaHHS TaKWX BIMMOBITHWKIB. Hampukman, wurox
y TepeKiiajax MOXKeMO 3HAWTH i BiIIOBiTHUKOM
le cabaret. Omnak kabape — 1le HEBEIUKUH pO3Ba-
JKAIBHUHN 3aKIaJ] i3 MEBHOK XYJI0XKHBO-PO3BAKAIb-
HOIO IMPOrpaMol0, sika CKJIaJa€ThCsl 31 CIIBY IICEHb
IAaHCOH, OJJHOAKTHHX IT’€C, CKETUIB, TAHIFOBAJIbHUX
HOMEpiB. 3akiam Mae (paHITy3bKe ITOXOKCHHS.
A yKpalHCBhKHI IMHOK 200 KOpuMa — 3aKJIa, Jie po-
JlaBajiics CIUPTHI HAIoOi, aHaJor CydyacHHX Oapi..
[lepen Tum sK iTH 3paHKy Ha poOOTY, 3aXOAMIH JI0
KOpYMH MO THOTIOH. [Ticyiss poOOTH 3aXOMUIIA TaKOXK
Ha TIBIOAMHY 10 KOPYMH HA BIIITOYMHOK Ta Oeciny,
a JacoM i mig 4Jac oOifmy, sSKmo poborta Oyma Oims
KOpuMH. Y CBSTKOBI Ta HEAUIBHI JHI B KOpUMI IpO-
XOIIMJIM CBATKYBaHHS IIIJIOI0 TPOMAJIOK 3 MY3UKOO
Ta TaHISMHU A0 HOYi. B iHImMOMY mepeknani 3ycrTpi-
4aeMO TepeKiaj] IIUHOK fK [’auberge, mo € He
30BCIM TOYHO, amke ['auberge B mepeknani 3 ¢ppan-
Iy3bKOI — I1€ PECTOPaH, TOTEINb 13 PECTOPAHOM Y CilTb-
CBKill MiCIIEBOCTI. €IMHA CITUIbHA Tapaiens — [e Te,
110 OOMABa 3aKJIa[gu 3HAXOAATHCS B CLILCHKIH Miclie-
BocTi. lle onuu npukiaa metony ynoaiOHeHHs: telle
une alouette en cage / aix nmauwika 6e3 6o — 6aunMo,
110 TITAITKY 300pakeHo caMe KaiBOpoHKOM. MoykHA
BHCJIOBHUTH TIPHUITYIICHHS, IO II€ Yepe3 Te, 10 JKak-
BOPOHOK € CUMBOJIOM TOJtOBaHHs y DpaHitii, i ToMy
B IEpeKIajiaua NTamka 0e3 BOJIi BUKIMKAIa JTyMKH
SIK TIPeIMETa, Ha SIKUI TIOIOI0Th, Ha IKUH 3a31Xal0Th.

Ille ommH 3acib, SKMM YacTO MOCIYTOBYIOTHCS
mepexiafadi, — e KalbKyBaHHA (IOCIiBHHN abo
OyKBaJIbHHUI TIEPEKIIa]]) — MPUHOM MEePEeKIaTy HOBUX
clliB (TEpMiHiB), KOJIM BiAMOBITHUKOM MPOCTOrO YU
CKJIQJIHOTO CJIOBA (T€pPMiHAa) BUX1HOI MOBH B I[LJIbO-
Bill MOBI BHOHMPAEThCS, K TPaBUIO, MEPIIUA 3a
TTOPSIIKOM BIATIOBITHHUK Y CIOBHHKY. Y (hpPaHKOMOB-
HuX nepexiagax llleBueHka xampKyBaHHS 3ycTpida-
€THCS PIJIKO, Ta BCE XK € JCKUIbKa MpUKIamiB: [van
Fer-a-Cheval / Isan ITiokosa, les seins / nepcu-eopu,
I’hydromel et I’eau de vie / meo-eopinka, Le Moine,
Tschernets / Yepneyv. Y 0arathbOX BHIIaIKax IIiJl
gac TIEpPeKIaay aHTPOIIOHIMIB MOXIIMBI JBa Bapi-
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aHTH TIepeKyIaay KaJbKyBaHHS Ta 3BUYAWHUHN JTiTe-
patypHuil nepekyiaj, sk nepekiaaneHo Le Moine,
Tschernets / Yepneys. Ha xanb, mij yac mepenadi
peatii KaJibKyBaHHSIM MOXKE 3HUKHYTH HalliOHAJIbHE
3a0apBiieHHS JIEKCUYHOT OIMHUII OPHUTIHATY.

Ilonpu BenmMKy KiNBKICTH METOMIB, HE 3aBXKIU
BIA€THCS BAAJIO 3HAWTH BiJIMOBIHUK CIIOBA, i TOMY
JOBOJUTHCS Tiepepa3oByBaTH PEUEHHsI, MPALIOBATH
3 KOHTEKCTOM, 3aCTOCOBYBAaTH KOHTEKCTyalbHHI
nepekiaj. Hanpukian, ciioBo nopadonvka 3aMiHEHO
IIITAM BUPA3oM qu allons nous faire maintenant, abo
K: «Quant a moi, sur cette terre, Seigneur / Je ne
demande pour mon coeur / Que [’amour, la paix, la
chaleury («Prierey) («Meni o, mitl Boowce, na 3emni /
Hooau nobos, cepoeunuii paii! / I binvw Hivoeo e
oasait!y («Monumsay) [16, c. 208]. Ilix yac KoH-
TEKCTYaJIbHOTO TIEpeKIIaay peatii mepekiiaaad mnepe-
Jla€ peatito 3a JOTIOMOTO0 JIEKCHYHOI OJMHMIII, SKa
JIOT1YHO TOB’SI3aHa 3 PEaNi€l0 OpUriHaly, OJHAK HE
€ CIIOBHUKOBHM BiTIOBITHUKOM. ICHYE€ IIIe i KOHTEK-
CTyallbHEe po3TiymMadeHHs. Hanpukman, 3BepranHs
HeHbKo TiepeKiagad 3aMiHIOE Ha mon coeur, ma
meére, TOOTO Ha3WBa€ HEHBKY CBOIM cepIleM Ta BCE
K TIAKPECTIoE 1 po3TIayMadye, Mo IIe WOTro MaTip.
Takox Ayke yacTo yKpaiHChKiI peanii mepekmazia-
I0Th HE 1HaKIle, SK 3BUYaiHUM aJCKBaTHHUM IIepe-
knanoM. Hanpuknan: sourcils noirs, mes beaux yeux
bruns / yopui 6posu, kapi oui abo x [’aigle aux ailes
bleues noires / open cuzuil. Bupazu crpaBai yKkpaiH-
CBKi, aJl)Ke TIepIIHiA BapiaHT € 03HAKOK YKPaiHCHKOI
JTIBUYMHHM, Kpacy SIKOi OCIiBaHO B MICHSX Ta BipIIax.
[Ipote BUmaeThCs, 1110 B JAHOMY BHJII TIepekiiaay Opa-
Ky€ BKa3iBKM Ha Te, IO Iie oco0nuBa ¢)pas3a 3 Halli-
OHAJIBHHM 3a0apBIICHHSIM. Binrak BUOip METOAY ik
yac TepeKIIaay 3aJIe)KHuTh Bi Opi€HTaIlii Ha OpUTiHAT
abo penumieHTa, Mpy OMY KYJIbTYpHE 3HAYCHHS
peautii opuriHairy Moxke OyTH BiATBOPEHO OiJIbILIOIO
Y1 MEHILIOI0 MipOI0 a00 HEUTpPasi30BaHo.

BucnoBku. Orxe, peamii B mepiiomxepen i
MepeKIaal B OCHOBHOMY BIIiTparOTh POJb XYyHTOXK-
HIX JeTajieH 1 € Horo HeBiJg éMHMMU KOMIIOHEHTAMHU,
10 aKTUBHO (YHKLIOHYIOTH Y CIOJKETi, CTBOPIOIOUN
TUM CaMHM SCKpaBiCTh 1 0Opa3HiCTh HaIiOHAJIBLHOT
cnenngiku. Po3misiHyTI 3aco00M mepekiamy — TpaH-
CKPHIIIIis/TpaHCHIiTEpallis, TiMepoHIMIYHE Tiepe-
WMeHyBaHHS, METOX YHOAiOHEHHS, KalbKyBaHHS,
KOHTEKCTYaJIbHUN TepeKiiajl, KOHTEKCTyallbHe pPO3-
TIyMaueHHs — MO-Pi3HOMY BiATBOPIOIOTH CEMaH-
TUKO-CTHITICTHYHI QyHKIIT peamii. [Tpy npomMy Kyinb-
TYpHE 3Ha4€HHsI peaii BIATBOPIOETHCS OUIBIIO0 Y1
MEHITIOI0 Mipoto. OOpaHHS TOTO YH iHIIIOTO METOMY
3aJICKATH BiJl OpPi€EHTAIIil HA OPUTIHAI Ta 3HAHHS pea-
Tifi, sIKa BUMAarae iHIUBiAyaIbHOTO TiAXOMY IIiJ| Yac
nepeKamy.



Bunyck 8. Tom 2

CMUCOK BUKOPUCTAHUX OXKEPE:

1. binac A.A. ObpasHo MapkoBaHa eMoTUBHiCTb noemu T. LLeByeHka «Hanmuukay B opuriHani Ta dppaHLy3bKux
nepeknagax. Studia linguistica. 2012. Bun. 6(2). C. 138-144.

2. BuHorpagos B.B. O Teopumn xynoxectseHHon peun. Mocksa : Beicwas wkona, 1971. 240 c.

3. Tepuoscbka H.O., ®egoposa J1.0. Peanis sk niHreictuyHe sBuwie. CyvacHi 00cniox)eHHs 3 iHO3eMHOI ¢inoro-
eii. 2014. Bun. 12. C. 36-43.

4. 3opieyak P.I1. Peanis i nepeknaa; aosigHuk. J1beie : Bua-so npwu JIHY, 1989. 215 c.

5. Kupnyenko P.O. Tapac LUeB4eHko i PpaHuia: go ictopii dppaHko-ykpaiHCbKMX KynbTypHUX B3aemuH. URL :
http: //www.ualogos.kiev.ua/fulltext.html.

6. Mununuyk M.1. CTparterii o4y>KeHHs1 Ta 04OMaLLHEHHS B Nepeknagi ykpaiHCbkux peani. PaxoBuii Ta XydoXHiln
nepeknag: Teopis, MeTogonoris, npaktuka. Kuis : ArpapMegi lpyn, 2016. C. 287-291.

7. Pebpin O.B. CyyacHi koHLenwji TBOpYOCTi y nepeknagi : MoHorpadis. Xapkis : XHY imeni B.H. KapasiHna, 2012.
376 c.

8. Peukep A.U. Teopus nepesoga v nepesopveckas npaktnka. Mocksa : Mexg.otHoweHus, 1974. 216 c.

9. CHexwuk O.I., ®egoposa J1.0. MNpuromn NpubnusHoro nepeknagy ykpaiHCKux peanin y ppaHLy3bKoMy XyaoxX-
HboMy TekcTi. Studia Linguistica. 2011. Bun. 5. C. 465-469.

10. ®enopos A.B. OcHoBebl 06LLEel Teopumn nepeBoaa (MUHrBUCTUYECKME Npobnemsl) : y4eb. nocobue. Mockea :
000 «M3parenbckuii Jom «OUNTOJTIOMTUA TPU», 2002. 416 c.

11. YepeaHuyerko O.l. LeByeko y dpaHkoMoBHOMY CBITi. BicHuk KHY im. T. llleg4eHka. IHo3eMHa ¢binosnoaisi.
Bun. 1(46). 2013. C. 5-10.

12. Anthologie de la littérature ukrainienne du XI au XX siécle. Paris—Kyiv, 2004. 624 p.

13.Bibliotheque Slave Elzévirienne. T. XIIl. Slavy Dcéra. Choix de poésies slaves recueillies par Adolphe d’Avril.
Le réveil de l'illyrie. En Ukraine. Paris, 1896. P. 117-166.

14.Bigun O. The Psalms in French and Ukrainian Literatures: Versions by Clément Marot and Taras Shevchenko.
Journal of Vasyl Stefanyk Precarpathian National University. 2016. Ne 3(4). P. 76-83.

15.Exemplarski J. Une épitre de Chevtchenko. Monde slave. Mai 1918. Ne 11. P. 89—-107.

16.Shevchenko T. Kobzar. Toronto :Taras Shevchenko Museum, 2014. 231 p.

YOK 81°33
INPOBJIEMBI ITIEPEBOJA KYJIBTYPHbBIX KOHIEIITOB
THE PROBLEMS OF TRANSLATING CULTURAL CONCEPTS

BynbsaTOBa AliTan BaxTusp Kbi3bl,

orcid.org/ 0000-0001-5188-2320

ouccepmanm Kagheopuvl NeKCUKON02UU U CINUTUCTUKU
AH2IULCKO20 A3bIKA

A3zepbatioscanckozo ynugepcumema s1361K08

B cTtaTbe roeoputcst 0 Npo6rieMe BO3MOXHOCTU UMM HEBO3MOXHOCTM NEpeBoaa KymnbTYPHbLIX KOHLIENTOB, HEKOTOPbIE
U3 KOTOPbLIX MPEACTaBMEHbl B MOMYNSPHLIX TEOPUSX, CBA3AHHLIX C KYNbTypoil, 00 WCMOMb3yEMbIX TEPMUHAX U KX
akBMBaneHTax. MepeBon U KynbTypa HAcTOMbLKO B3aMMOCBS3aHbl, YTO MepeBodYMKM GoMblle He MOryT MrHopupoBaThb
KyNbTypHbIE aneMeHThbl B TekcTe. BoT noyemy, npexae yem aHanuamMpoBaTb HEKOTOPbLIE TEOPUM NepeBoaa, CBA3aHHbIE C
KYNbTYpOorMei, o4eHb BaXKHO YCTAaHOBMUTh, YTO €CTb KyNbTypa U KakoBbl NPpo6neMbl, BO3HMKalOLLIMe Npu ee nepexoae B
[pyroe coobLLecTBo.

KnioueBble croBa: nepeaaya MHGopMaLmm, Nepeson KynbTypbl, KyNbTYpHbIA MOBOPOT, KyNbTypa-rpaHuua TepMuHBI,
3KBMBANEHTHOCTb, MUP 3HAHWIA.

Y cTatTi naeTbcsa nNpo Npobnemy MOXNMBOCTI abo HEMOXIMBOCTI NepeBeAEHHS KyNbTYPHUX KOHLENTIB, AeSKi 3 SKMX
NpPeAcTaBneHi B NONyNsAPHMUX TEOPIsIX, MOB’A3aHMX i3 KynbTypor, NPO BUKOPUCTOBYBaHI TEPMiHU i iX ekBiBaneHTu. epe-
Knag i KynsTypa HacTiNbKM B3aEMONOB’A3aHi, WO nepeknagadi binblue He MOXYTb iTHOPYBaTW KyNbTYPHI €NEMEHTH B TeK-
cTi. Ocb YoMy, nNepLU HiXX aHanidyBaTh Aesiki Teopii nepeknaay, NoB’A3aHi 3 KyNsTYpOsorieto, AyXKe BaXIMBO BCTAHOBUTH,
LLO Take KynbTypa i SKuMuK € Nnpobremu, Lo BUHMKAKOTB Mig Yac ii nepexony B iHLWeE CniBTOBapUCTBO.

KniouyoBi cnosa: nepefaya iHdopmadii, nepeknag KynsTypu, KynsTYPHUA NOBOPOT, KyNbTypa-KopaoH TEPMIHU, eKBi-
BaneHTHICTb, CBIT 3HaHb.
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